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LEGÚJABB.
— Táviratok és telefon-hirek. —

A szerb trónörökös — elmehábo­
rodott.

Béc*, nov. 16. Belgrádból jelentik: Az 
orvosok György herczeg trónörököst elme- 
háborodottnak nyilvánították és legközelebb 
egy külföldi szanatóriumban fogják elhelyez­
ni. György h erez egei megfosztják trónóróklési 
jogától és öcscse, Sándor herczeg lesz a 
trónörökös. György herczeg az utóbbi 
idó'ben óriási botrányokat okozott Belgrád- 
ban. Adjutánsát nyílt utczán többször 
megverte, iszákoskodott és folytonosan 
garázdálkodott. Viselt dolgait a szerb la­
pok egész nyíltan tárgyalták. György 
herczeg most 19 éves; öcscse, Sándor 
herczeg egy évvel fiatalabb.

Kossuth Ferenoz 66 éves.
Budapest, nov. 16. Kossuth Ferencz 

kereskedelemügyi miniszter ma töltötte be 
életének 65-ik évét. Ez alkalomból a kor­
mány összes tagjai s számos fó'rend és 
országgyűlési képviselő személyesen ke­
reste föl Kossuthot lakásán, amely egész 
délelőtt valóságos bucsujárás színhelye 
volt.

Az országgyűlési függetlenségi párt 
délután Thaly Kálmán vezetésével testü­
letileg tisztelgett Kossuth Ferencznél. A 
tisztelgésen Apponyi Albert gróf és Polonyi 
Géza miniszterek is jelen voltak. A te­
rembe lépő Kossuthot hosszantartó éljen-
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zcssel fogadták, melynek lecsillapulta után 
'Ihaly Kálmán üdvözlő beszédet intézett 
Kossuthhoz, méltatva nagyjelentőségű poli­
tikai működését és kérve őt, hogy a párt 
turbulens elemeit szorítsa meg.

Kossuth Ferencz kereskedelemügyi 
miniszter válaszában kijelentette, hogy 
őt Angliában igen erélyes embernek is­
merték, itthon pedig minduntalan gyenge­
ségét vetik a szemére. A függetlenségi 
párt — úgymond — szélső párt, ame­
lyet kantárral megzabolázni nem lehet. Fő­
dolog, hogy a pártvezér befolyással bír­
jon a párt érzületére és ez megvan. Ha 
vannak is olyanok, akiknek bizonyos ki­
sebb kérdésekben eltérő véleményük van 
a többségétől, a végczél tekintetében 
mégis egyetértenek. Fő az együttérzés és 
ez megvan a pártban.

A vasutasok előléptetése.
Budapest, nov. 16. Á kereskede­

lemügyi minisztériumban ma Kossuth 
Ferencz elnöklete alatt több óra hosszat 
tartó tanácskozás volt a vasúti alkalma­
zottak előléptetése dolgában. Az előlépte­
téseket a jövő pénteken fogják közzétenni, 
november elsejéig visszamenő érvényes­
séggel.

Magyarfaló képviselő.
Pozsony, nov. 16. Az esküdtbiró- 

ság ma óriási érdeklődés mellett kezdte 
meg Juriga Nándor országgyűlési képviselő 
bünpörének tárgyalását. Juriga ugyanis

a tót lapokban véres szájjal izgatott a 
magyar nemzet ellen. Az ítélet kihirde­
tése csak hajnalra várható. A tárgyalás 
alkalmából a tótok rendkívül nagy szám­
ban érkeztek Pozsonyba és a törvény- 
széki palota előtt nagy tüntetést rendez­
tek, úgy hogy a rendőrség volt kényte­
len szétoszlatni a tüntető tömeget. Több 
tüntetőt letartóztattak.

Elitéit szoczialista agitátor.
Kolozsvá nov. 16. Az esküdtbiró- 

ság ma Klein Jakab szoczialista agitátort 
egy helybeli lapban elkövetett lazítás 
czimén hat havi államfogházrn ítélte.

Szerencsétlenül Járt vegyészek.
Budapest, nov. 16. Az országos 

kémiai intézetben ma délután kísérletezés 
közben egy lombik felrobbant. Székely 
Miksa és Eszterházy Sándor vegyészek 
életveszélyes sérülésekkel terültek el a 
padlón. A szerencsétlenség okának kide­
rítésére a vizsgálat megindult.

Kerülő utón.
Irta : Delorme F.

— Tegnap miért nem vártál még öt per- 
czig reám ?

Nem is üdvözölte, nem is köszönt neki, 
amikor hozzalépett, csak megragadta a karját 
és magával vonszolta a fasor sűrűjébe.

— Miért nem jöttél öt perczczel előbb ! — 
felelte a nő. A baba-arczu nő haragosan né­
zett a férfira és durczásan összeszoritotta az 
ajkát.

— De drágám, Helénám, könnyen meg­
esik az emberrel, hogy egy kicsit elkésik. Tu­
dod, hogy az üzletember nem rendelkezhetik 
szabadon az idejével. Mindig akad valami, ami 
késlelteti.

— Megírtam neked, hogy eljövök majd öt 
óra után . . .

— Háromnegyedhat után három perczczel 
jöttem vissza, — szólt indulatosan t. férfi.

— Öt óra tiz perczkor pedig én távoztam 
el! Félhatra okvetlen el kellett volna mennem, 
tehát nem volt semmi értelme, hogy meg to­
vább «csorogjak. Ha találkoztunk volna is, 
nem mondhattam volna egyebet, mint nehány 
Üdvözlő szót.

— Jó estet I
— Jó e - tét!

— Ugy-e bár — és a nő most a férfi 
szemebe nézett, — ezért nem lett volna érde­
mes tovább várni, amiy végre nagy kegyesen 
megjelentél volna ?

— De ha pontosnak kellett lennem!
— Hidd el, tovább már nem várakozhat­

tam egy perczig sem, — erőlködött a nő.
— A mások találkáit bizonyára lelkiisme­

retesebben kezeled ! Elsőrendű kiszolgálás . . . 
pardon, megjelenés . . .

— Nalad is ! Mindig pontos vagyok!
— Hát hétfőn, szerdán ? A múlt héten 

nem is láttalak, nem is találkoztunk. Képzel­
heted, hogy mennyire vágyódtam a hétfő után ! 
Mintha az idő megállóit volna. Végre eljön a 
hétfői nap, telve vágyódással, epedéssel, négy 
óra, öt perez, tiz perez . . . már öt óra, hatra 
jár, — hét óra és te meg mindig nem jelen­
tél meg !

— ó Villy, hiszen levélben értesítettelek 
erről, — felelt a nő.

— A levelet este nyolez órakor kaptam 
meg. És mit írtál a levélben ? Semmit ; nem 
volt benne egy gyengéd, beczéző szavad sem. 
Szárazon és röviden csak ezt írtad :

«Nem mehetek. Akadályozva vagyok.
Heléna».

Ez volt minden kárpótlásod az elmaradt 
találkáért ! óh te — ha nem szeretnélek olyan 
nagyon, igazán . . . — Szenvedélyesen meg­
ragadta a nő api ó kacsóját es csókjaival bo­
rította el.

Heléna fe nevetett.

Három anyakönyvelési rendelet.
A hivatalos lap az összkormánynak 

három fontos rendeletét közli, amelyek a szü­
letéseknek, házasságkötéseknek és halálozások­
nak a külföldi képviseletnél, a fegyveres erőnél 
(katonaságnál és csendűrségnél), valamint a 
tengerészeinél való anyakönyvelésére vonatkoz­
nak. Nagyon örvendetes ránk magyarokra 
nézve az első rendeletnek az az intézkedése,

— Nos — halljuk a rettenetes ítéletet ! 
Száműzni fogsz — szivedből ? Vagy elpusztí­
tod — érzelmeidet ?

— Őszintén beszélek, Heléna. Istenemre, 
nem vagyunk már gyermekek, akik titokban 
csókolódznak, ölelkeznek és ha ez sikerül 
nekik : boldogok. De mi emberek vagyunk, 
húsból és vérből valók . . .

— Óh . . .és mit akarsz ?
— Sokat, Heléna, sokat, — szólott izga­

tottan. — Ne légy oly hideg, közönyös, mert 
ez nem az igazi természeted. Erezned kell, 
hogy mennyire vágyom utánad, mennyire epe- 
dek érted. Miért pa’ástolod el az érzelmeidet ? 
Hát nem érzed ! Oh, Helena, meddig szenved­
jek még miattad !

— Hogyan érted ezt ?
— Istenem — értsük meg egymád, hogy 

ezek az u'czai találkák, amikor nem is szabad 
megérintenem a kezedet, rettenetesek. H i meg­
látogatsz az irodámban és nem szabad bezár­
nom az ajtót mögöttünk, hogy csókot lopjak 
tőled, kétségbeesem. Es ez három hónap óta 
tart. Nem tudom tovább elviselni. Lángol ben­
nem a vér, a szenvedélyek hullamai magasra 
csapnak és vagy áiior a gáton és letö­
rök . . .

— Mit akarsz ?
Megállt és karjaiba zárta a nőt.
— De Viliy, h í meglátnak, — tiltakozott 

a nő.
— Nem bánom !
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ültül először — h itesen önállóan ön /nyesni a 
diptomáestáhan.

A rendeld szerint ugyanis a jövőben a 
diplomácziai képviselő, konzul és ezeknek he­
lyettese magyar nyelten ku ön-kúlön, bekötött, 
lapszámozott, zsinórral atlüzött es a magyar 
királyi belügyminiszter hitelesítésével s a 
zsinór végére heh ezett pecsétjével ellátott há­
rom anyakönyvet vezet, úgymint születési, 
halotti és házassági anyakönyvet. Ezek az 
anyakönyvek — mint a rendelet első szakasza 
előírja — a konzuli község anyakönyvével 
nem azonosak és az azokba történt bejegyzés 
a konzuli község anyakönyvébe történt be­
jegyzés hatályával (1879. L. tcz. 31. §.) 
nem bir.

A rendelet kilenczedik szakasza pedig 
megszabja .

A diplomácziai képviselő, konzul és 
ezek helyettese a jelen rendeletben körülirt 
hatáskörében külön pecsétet használ, melyet 
alairasa mellett alkalmaz és mely Magyar- 
ország est mérőiéi és a következő magyar 
nyelvű körirattal van ellátva ;

•A................... i cs. és kir. nagykövet \
(követ, diplomácziai ügynök, fókonzul, kon 
zul) mint magyar királyi anyakönyvve 
zető.«

november ]:T*J*GERPART

melynek erte'meben a magyar esimer — ez-, mek anyjának) lakhelyen illetékes anyaköny
vezetőnek szabályszerű' bejegyzés regeit meg- ■

I küldi.
Lakhely hiányában- a községi illetőség 

irányadó. Ha a községi illetőség meg nem ál­
lapítható, a jegyzőkönyvet a budapest-belvárosi 
anyakönyvi kerület anyakönyvvezetőjéhez kell 
küldeni.

Külföldi egyen születéséről vagy elhalálo­
zásáról fölvett jegyzőkönyv második' peldá- , 
nyát a fiumei magy. kir.. tengerészeti hatóság 

kir. belügyminiszterhez terjeszti fel.

polgármester bejelentését tudomásulA
veszik

Grossich dr. azt

a m.

Előfizetési felhívás.
„A Tengerpart“, Fiume egyetlen reg­

geli magyar napilapja, az ünnep- ós va?;árnapo - 
| kát követő napok kivételével naponkint reggé 1 
I hat órakor jelenik meg.

Előfizetési Arak.
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre p< js- 

tán küldve :
Egész évre.................................2-t korom.
Fél évre............................... 12 „
Negyedévre ........ H „
Egy hónapra ....... 2

Egyes szám ára R fillér..
A fiumei állami- es magán ti szilvaséi őket 

abban a kedvezményben részesítjük, Iragj - a 
apót évi 14 korona- 40 fillérért,, tcfcnt havi 

1 korona 20 fillérért its pják 
a.

A tengeri hajikon előforduló születések és előfizetéssel 
halálozások nyilvántartására vonatkozó rende- : házhoz hot

Előfizetést bármely naptól kt’dvet te ilveszlet intézkedései a következők :
A magyar tengeri kereskedelmi hajón vagy 

a haditengerészethez tartozó egyéb magyar 
tengerihajón az utazas közben előforduló szü­
letésekről vagy halálozásokról legkésőbb 24 
óra alatt két egyenlő példányban jegyzőköny­
vet kell fölvenni. A jegyzőkönyvet a hajópa- í 
rancstiok, ha akadályozva van, a helyettese i 
veszi lel.

A jegyzőkönyv mindkét példánya a leg- j 
első kikötőben, melyben a hajó bármely rövid \ 
időre is horgonyt vet, amennyiben a 
helyén magy. ktr. révhivatal, vagy cs. és kir.

.A Tengerpart“ 1-áacio.áÍT atala
Fiume, Ríva szápáry, Adri»-p«J ,ota.

VÁROSI ÜGYEK.

A városi képviselőtestület ülése.
A városi képviselőtestület ma. es te 6 óra­

kor Vsa Eerencz dr. pol gázmester elnöklete 
kikötő ! alatt ülést tartott.{

A mult ü'ss jegyzőkönyvének "hitel esitése 
konzuli hivatal székéi, ehhez haladék nélkül, után Via Ferencz dr. polgármester beje lenii hnrrv
beterjesztendő. Amennyiben az illető kikötőben i 7 Ri, . . ... . ...., eZaneila Ki kard orszaggyu esv keovt&e ő köanltpsem magy. kir. revhivatalnak, sem ily konzuli : . ÖJ . __ ^ xoaoite
hivatalnak székhelye nincsen, a jegyzőkönyv •ll varos®a ’ ”°8y a képviselőhöz a mértékhite-
mindkét példánya a legközelebbi magy. kir. lesiSésről szóló törvényjavaslatnak a város ér-
révhivatalnak, illetőleg konzuli hivatalnak pos- dekében általa kért módosítását nem fogadta
tán ajánlva megküldendő. 1 el. A polgármester fel fogia kérni Náhá Sán-

A magy. kir. révhivatal illetőleg konzuli dtir gróf kormányzót, hogy a javaslat főrendi- 
hivatal a jegyzőkönyv mindkét példányát a i • • , .. .fiumei magyar királyt tengerészet) hatósághoz bdZ la,«-alasa a,kii,maViü annak megfelelő 
juttatja, mely az egyik példányt saját irattá-: módosítását kerje. Azt hiszi, hogy a főrendiház 
raban visszatartja, a másikát pedig a lenge-: a módosítást el fogja, fogadni, 
ren született egyen szüleinek (törvénytelen gyér- mánynak nincs ellene kifogása.

javasolja, hogy kérjék 
meg a kormányt a Ciotta-ház mögött levő ie 
lek átengedésére egy uj hafesemok énit, „ 
czéljából. h e

A javaslatot elfogadják.
Vranyczdny báró indítványozza, hogy H 

I Zvrmál tervezett villamos központi tele­
pet építsék meg a kormány beleegyezésének 
bevárása nélkül, mert különben megeshetik 
hogy a város a jövő nyáron vízhiánynak lesz 
kitéve, mert a jelenlegi gépek az igényeknek 
alig képesek megfelelni.

A javaslatot elfogadják.
Ivanosick kérdésére Via Ferencz dr. po|. 

gármester kijelenti, hogy az uj menedékház el­
készülte után a szegényeket oda fogják átköl­
töztetni és az Így üresen maradt régi meue- 
d ikházzal fogják a kórházat kibővíteni. Ezzel 
a kórház kérdése egyelőre meg lesz oldva

A polgármester kijelentését tudomásul 
veszik.

Ezután a városi közigazgatás és a 
díjalap 1905. évi zárószámadását 
hagyják.

A Gyermekbarát-Egyesületnek a városi 
színházat ünnepély rendeződére átengedik

Sirola Albertiek a hajóácsipar támogatását 
ezélzó indítványát pá-tolólag terjesztik fel a 

j minisztériumhoz.
A kolbásznemückre kért fogyasztási adó­

engedményt megadják.
Ezután zárt ülés következett, amelyen kü­

lönféle segélyeket, ösztöndíjakat és nyugdija­
kat szavaztak meg, mire az ülés véget ért.

nyug-
jóvá-

mei t- a kor-

— Te nem, hanem én ! Mi lesz belőlem 
akkor ?

— De el kell jönnie annak a pereznek is, 
amikor a vágyaim teljesülnek. Ti asszonyok 
képesek vagytok a legkitartóbb küzde­
lemre is.

— Hát aztán ? Mit tegyek ?
— Végy időt magadnak — részemre is. 

Kocsival jövök érted, együtt leszünk az egész ,
Cdte. Gondoskodni fogok jó vacsoráról, sittemé- I n.V°k, 
nyékről, pezsgőről. Te úgyis szeretnél már!",lí n 
egyszer kissé becsipni, — meg kell bolondul­
nom, ha erre gondolok.

— Es akkor ?
Amikor a legszenvedelíresebben beszélt, 

félbeszakította szavait Heléna. Zavartan he­
begte a férfi :

— Es akkor? Milyen különös vagy ! Bol­
dog leszek !

— Ugy-e, olyan boldog, mint tegnap Lo­
lával és holnapután Mariettával ?

— Helena !
Hat ezt nevezed boldogságnak, ha ha- 

zugságokkal es csellel kell elszöknöm hazulról 
néhány órára ; izgatottan, felhevülten idejövök 
és azután rohanok haza. Ez legyen a boldog­
ság ?

Heléna oly nyugodt hangon beszélt, hogy 
a férfi megragadta a kezét.

— De — Heléna !
Megint felkaczí'gott, halkan, gúnyosan.
— Hat ezért keseregsz, búsulsz, drágám ?

Nem is tudod, hogy én vagyok-e a bolond.

vagy te? Látod, ViHy, én már régen meg 
j akartam ezt mondani neked, de —mindig saj- 
j na’talak — es ez a barátságunk jól esett,, 
I mulattatott. Természetesen, én is tudtam, hogy 
a játék nem tarthat sokáig. Sehasem voltam 

! szerelmes beléd !

~~ A városi költségvetés. A város­
háza könyvviteli hivatalában e hó 16-ától 
kezdve a hónap végéig lesz kifüggesztve a 
város 1907. évi költségvetési javaslata, melyre 
nézve a városi statútum 70. szakasza értelmé­
ben a község czenzussal bíró tagjai esetleges 
észrevételeiket jegyzőkönyvileg megtehetik.

~~~ A drágaság ellen. Az élelmiszerek 
drágasága iigyeben kiküldött vizsgálóbizottsá­
got Vio Ferencz dr. polgármester e hó 19 én 
délután 5 órakor a városházán tartandó ülésre 
összehívta.

— Heléna 1
Nem, sohasem ! iudod, La mi, asszo- 
tisztesség útjait járjuk, halálosan un­

juk magunkat, mert ez unalmas. Es itt is. ott 
is pikáns tói leneteket hal Imiik arról a bizonyos 
harmadikról, aki mindig megjelenik ott, ahol 
nem kell. Felkelti érdeklődésünket a harm a - 
dik iránt. \ ágyódunk utána. Keressük a ke­
rülő utakat, amelyek hozzá vezetnek, hogy 
megismerhessük ezt n tiltott gyönyörűséget is. 
Es a kerülő utón találkozunk a harmadikkal, 
kitárjuk a karainkat — és akkor megölel —— 
a harmadik. Nem okvetlen kellék az, hogy csi­
nos legyen, csak az a lényeges, hogy olyan 
hangulatban találkozzunk vele, amikor kitár­
juk a karjainkat. Ez az asszonyok legkedve­
sebb trefaja,

— Egyszer én is untam magam, — foly­
tatta Helena — mulatni szerettem volna. De 
ha engedek 5 Mi lesz akkor holnap — holnap­
után ? Bizony, ez a harmadik bácsi is olyan 
unalmas lenne, mint a kedves férjünk. Hát, 
kedves barátom, inkább megmaradok a férjem 
mellett, aki mindig híven teljesíti a kötelességét, 
ha mulatságra szorulok.

Heléna — és a barátságod ?

Felkaczagott.
— Ez az én módszerem : kerülő utón, de 

egyenes, szívvel. Barátnőim figyelmeztettek reád. 
Megismerkedtem, veted. Ha kerültelek volna, 
mindig, vágyódtam volna utánad, — nem lett 
volna nyugtom. Semmi sem visz úgy a ki­
sértésbe, mint az önmegtagadás ! Mi, asszo­
nyok, néha olyanok vagyunk, mint a gyerme­
kek szappan buborékkal játszunk. Ha a szi­
várvány után nyújtjuk ki a kezünket, szét­
pattan a buborék. Azért hát búcsúzéra nyúj­
tom most a kezemet. Köszönöm, hogy le­
csillapítottad a kíváncsiságomat. Könnyű szív­
vel mondom.: Isten veled! Megengedem, ha 
találkozol valamikor az utczán velem, hogy 
megemeld előttem a kalapodat.

ViUy hirtelen egyedül maradt. Gondol­
kodva ment hazafelé. Ez uj kaland volt, egé-

Ő, aki 
iránt,

annyira lelkesedett az 
most teljesen le roll

szén U| . . , 
uj kalandok 
verve.

Szegény Villy! Megismerte az uj mód­
szert ; a kerülő utón járó asszonyt. Igazat 
adott azoknak, akik az asszonyt magukhoz 
tagadjak cs ha nem kell — otthagyják.

De Heléna is igazat mondott. Van 
asszony, aki a kerülő utakon is tiszta 
ismerettel, felemelt fejjel járhat!

— Igen, szólott lelkesen, — az 
asszonyt becsülni kell. Le a kalappa 
tűk 1

meg
lelki­

ilyen
élőt-
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KÜLÖNFÉLE.
— Csalás vagy tévedés? Budapest­

ről jelentik ; Az Államvasutak igazgatósága 
följelentést tett egy alkalmazottja ellen, akit 
azzal gyanúsít, hogy eddig ismeretlen bűntársa 
segítségével furfangosan nyolczezer korona 
erejéig akarta megkárosítani az Államvasutakat. 
Lehet, hogy a csalás már sikerült is, de ez 
még ezideig nem volt megállapítható. Az érde­
kes csalást igv követték el : Bécsben a minap

A TENGERPART

sak között. Reggelig elmulatták az egész pénzt.
Amikor már nem volt ital s elmúlt a táncz, 
mindenik skopola-tag ImzakLérte imádottját.
Az egyik útközben elkérte a leánytól 20 lirá- 
ját. Kz vonakodott átadni, mire a Ilii lovag 
egyszerre előkapta kését s négyszer belemár- j 
tóttá a leány testébe és otthagyta. A leányt j 
kórházba vitték, ahol halálos órájában az ! 
egész skopolá. leleplezte mind a tizennégy 
tagjával együtt.

— Árverés a vasúti állomáson
Közhírre teszik, hogy e hó 19-én délelőtt 9

n/NAA 1 - , - rí i- urakor a «14. sz. raktár helyiségében nyilvánosfeladtak 8000 koronás utánvéttel • Dunay Janos , árverés utján a következő aruk fognak ci­
giét» czimere (Budapest, allomas-restante) egy - adásra kerülni : Cognac és likőr, sajt, vasáru, 
olajfestményt. A fuvarlevél itt Ormai József. használt ruha, kép keretben, papirboriték, ve- 
állomásfelvigyázó kezébe jutott, aki, a vád szerint,' 8Jes> ágynemű, fehérnemű, 
meghamisította oly módon, hogy az utánvétössze-1 j A jövő" lakóháza Newyorkban most
get leöntötte tintával, úgy hogy az láthatatlanná ■ ápitenek, amaly némi fo-
r . „ . c- , , .Kaimat ad n jovo emberenek otthonáról. Az
lett, de elkuldotte az értés,tvenyt Becsbe azzal, épületet az általános villamossági részvény,nr-
hogy a küldeményt kiváltották es az összeg j saság készíti egyelőre kísérletképpen, tudomá- 
az ottani feladónak, a fuvarlevél szerint « Vrany-: nyos czélból. Ennek a háznak nincs kéménye, 
csány Jenő báró»-nak kifizethető. A budapesti mert mc!e8et cs világosságot »villamos áram 
rendőrség táviratilag értesítette a bécsi tend-, konyhában elektromos lesz a tűzhely és
őrseget, hogy az esetleg jelentkezőt tartoztas- ajtókat egy gomb megnyomására elettromos' 
sa le. A vizsgalat eredményétől függ Ormai aram nyitja vagy zárja. A pinezében elhelye- 
sorsa. Az állomás-felvigyázót, aki határozottan zett mosókonyhától kezdve a szalonig minden x . . 
tagadja a csalást, rendőrségi felügyelet alatt helV'séget a legmesszebbmenő elektromos be- Ä2 atJPiai KOgCPpaPt kgujíinb <S lel­
tárijuk. .rendezés tesz kényelmessé es meg a keni modernebbül berendezett szállója <?0 K-

• Ma^atror”á*i Ma*á“ti8st- aaház ren™óvüi,Scin"s'k^üi!kL!vana'eíáS nyesenbmodeze»szobával,

rfíeícz Síkor\X SS S hí I Sásfitién te80 • "T'vi ff**1®*" ^asszo^al, l<ülöo nagy ellenemmel
Következő ;togatasa eseten ,s az alvokat folnasztJa- j is külön k«ázi helyisekkel.

Olvasóink figyelmébe, lapunk egyes 
példányai kaphatók aa Ivanick-féle kir- 
lapelárusiló üalelben, Via Riva 6. nádin — 
A m kir. dokánynagyliiasdében Piaaaa 
Elisabetfa. — Capudi Romualdo likffr- 
üaletében. Dedkt'orso. — Devescovich Giov. 
trafikban Ríva Sadpdry. — fíarbis Giov. 
trafikban, Via Ada mich és kiadóhivatalunk­
ban (•Unió*-nyomda, Riva Sadpdiy, Adria- 
palota.)

í:;,:.,;*,sasszony
olasz eV ffánczia nyelvből leczkéket ad prak­
tikus nyelvtani és társalgási módszerrel. — 

Tanfolyamok kisasszonyok részére. 
Czim: Piazza del Mcreato nuovo 2. szám, 

III. emelet, balra.
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NAQT SZÁLLODA 
CIEQT7E1TIC

Iyiségében alakuló közgyűlését 
napirenddel : 1. Titkári jelentés. 2. Az alap-J — A szerencse otthona A sokat áhj- 
szabátyok bemutatása. ,3. Választások. 4. Az tozott, mindenki által ostromolt szerencse ezer­
egyesület további működésének programmja. | nyi szeszélye kiszámíthatatlan. Hiába üldözzük,

Gyönyörű árnyas park; fekvés közuetlenöl a ten­
gerparton. remek kiláfdssal. fürdők a házban,

Az utczák világítása. A gázvilá-' nem akar közeledni felénk, mig
gitást ellenőrző bizottság az utczák világitá-' önmagától szinte következetesen kegyeibe fo­
sára a hónap második feiere a következő óra- Kad bennünket. Talán legjobb bizonyság erre 
rendet állapította meg: 16—20-áig délután 5 az osztálysorsjáték. Ha például a Gaedicke A. 
órakor, 21—30-áig délután 4 óra 45 percekor , budapesti bankház eredményeit nézzük, úgy a 
gyújtják meg és 16—20-áig reggel 6 óra 15 I most lefolyt sorsjátékban, mint a múltban is 
perczkor, 21—30-áig pedig reggel 6 órakor j tapasztalhatjuk, hogy ez a bankház valósággal 
oltják el a gázlámpákat. A petróleumlámpák állandó otthona a szerencsének. Úgyszólván 
meggyújtására és eloltására ugyanez az óra- j minden napra esik egy főnyeremény a Gae- 
rend érvényes. , dicke bankházban, melynek ügyfelei a múlt

— Hajók forgalma. Tegnap elindult' osztálysorsjátékban többek között a 400.000, j 
a fiumei kikötőből az «Orseolo» olasz gőzös 60.000, háromszor a 30 000 és 20.000, a mos-! 
Zennaro kapitány parancsnoksága alatt Cal- ' laniban pedig a 90.000, 50,000, 25,000 és' 
cuttába. : négyszer a 15.000 koronás főnyereményeket

Az /M/VíZ-társaság hajóinak forgalma: nyerték. Ez a körülmény meg a Gaedicke bank- \ 
Érkezett: <Kolozsvár» nov. 15-én CardifTból, mindenkor pontos é< gyors ügykezelése 
Velenczébe ; «Szent László» nov. 16-án Valen- j magyarázzák azt a hatalmas forgalmat, mely- 
ciából Triesztbe. — Elindult '. «Árpád» nov.1 nek e közmondásos szerencséjü bankház 
15-én Messinából Nápolyba ; «Mátyás király» , örvend, 
nov. 15-én Valenciából Marseilleba; «Rákóczi

sokszor ü'llany°s világítás, lift és minden modern kényelem;
Penzió lakás nélkül 6 korona. (Reggeli : 

kávé. tea vagy csokoládé vajjal s kenyérrel. 
Jelben: 5 logás; ez te: előétel, sült, sa t vagy 
gyümölcs.)

Mindennemű telvilágositással szívesen 
szolgál

az igazgatóság.

nov. 15-én Nápolyból Génuába ; »Zrínyi» nov.: 
16-án Savonából Génuába.

— A skopola. Az olasz maffiák közt 
nem jelentéktelen az, amely skopola nevet ! 
visel. Egy. milánói fiatal tej kereskedőnek, j 
Síron i-Lazzaroninak rémes meggyilkoltatása j 
derített fényt a szörnyű bűnszövetkezetre, j 
amelyhez foghatót alig találni az olasz rabló­
bandák között. Csupa 20—22 éves züllött j 
tacskókból s fiatalon elerkölcstelenedett leá­
nyokból áll a skopola. A leányok voltak az 
áldozatkeritők. Szerelmeskedéssel szállították a 
gazembereknek a légy Okolásra szántakat. Síro­
mhoz üzletének bezárása után lopkodott két 
ilyen csinos leányzó. Azzal az ürügygyei, 
hogy nagyobb tejmennyiséget szállíthatnának 
a hozzájuk tartozók, egy nagy üres telekre 
csalták, ahol — mint állították — nagy tehén­
istállók vannak. Már odamenet kelleténél erő­
sebben simultak a tej kereskedőhöz, úgy hogy 
ez megcsipkedte olykor egyiket-másjkat. Ezek 
a szabad területen teljesen átengedték magukat 
a férfi szerelmének. Csókolták, ölelgették, s mi­
kor a félti éberségét teljesen elaltatták, lesben 
álló szeretőik előrontottak s legyilkolták a 
szerencsétlent. Az egyik leány oly állatias volt, 
hogy ráfeküdt a holttestre, összecsókolta s faj­
talankodást vitt réghez a halottal. Mint meg­
állapították, a férfitől több száz lírát raboltak 
el. A pénzből 20—20 lírát adtak a leányok­
nak, a többi pénzt pedig a kávéházi tanyára 
vitték, hol »becsületesen« megosztották a tár-

I''őszerkesztő :
Szemerjai Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő :
Murai Jenő.

Kiadótulajdonos :
«Unió» könyvnyomdái miiintézet.

Cotti György utóda
cs. és kir. udvari szállító

gr 37- ó g- 37- sz ertáia
— a városi torony mellett. =—

Ajánlja magát minden orvosi rendelés 
azonnali és exakt elkészítésére. Kapható 
minden gyógyszerészeti különlegesség, 
gyógyszappanok, az összes ásványvizek, 
toalettezikkek és szépitőszerek, stb. stb.

A Fiumei Népbank Részvény-Társaság
(FIUME, Andrássy-utcza 1. sz. I. em.)

elfogad a legelőnyösebb feltételek mellett betéteket takarékkönyvekre, szám- 
lára és giro-számlára;

hitelt nyújt folyó számlára és elfogadványokra; 
leszámítol váltókat és kereskedelmi értékeket;
kibocsát csekkeket, utalványokat és hitelleveleket a monarchia és a külföld 

minden nagyobb városába;
vesz és elad értékpapírokat, külföldi váltókat és bel- és külföldi pénznemeket; 
előleget nyújt árukra és értékpapírokra; 
megőriz és kezel értéktárgyakat;
gondoskodik okmányok, értékpapírok, szelvények és kisorsolt értékek 

inkasszójáról; végrehajt tőzsdei műveleteket kellő gyorsasággal;
fizetéseket eszközöl mérsékelt feltételek mellett a főbb kereskedelmi piaczokon.
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„De la Vilié"

Szálloda, Kávéház és Étterem,
% Az átutazó f 

és a helybeli magyarság 
találkozó helye. ^""""

A BUDAPESTI
Rácz testvérek

MA ÉS MINDEN NAP
H A N (j V E RSE N Y E Z N E K. 

Kőbányai és ptfsenl ósforrásl sörklmérés. -»■
Számos látogatást kér

Szentgyörgyi Ferencz,
ft »De la Vilié« szálló, kávéház és étterem 

tulajdonosa.
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£c5cr S. czipőiizkte
VIA GOVERN0 11 (Corso), A VINC. DE DOMINI-UTCA SARKÁN.

Nögij választéka, magyar gyártmányú legkitűnőbb

férfi-, női- és gyér me fi czipöü
minden ár "ban.

Mérték szerinti megrendelések kifogástalanul eszközöltetnek.
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Használt és uj

Zsákok raktára.
Bel- és külföldi gyártmányú uj- és használt 

zsákok vétele és eladása.

Rupnik Emil
Lrményi-ter 6. sz. Steinmann-féle ház.
~ ~ -Telefon. 22©. sz

magyar
szobafestő és fénymázoló.

Vállal minden e szakmába vágó 
munkát a legjutányosabb árak mellett 
Szigorú pontosság és kiváló szakértelem/

' A n. é. közönség b. pártfogását kéri

Altberger Ignácz
_______________ Corsia Deák 34. sz., IV. em.
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Könyvnyomdái
müintézet

ép 1W' <p- Tipográfia
artistica
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99
„^clria“ palota, FXpalazro „^dLrla“.

TELEFON 224.
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A> <4 A)«r SZÁLLÍT -*e
minden a nyomdászatba vágó munkát 
gyorsan, szakismerettel és a legolcsóbban.

tm~ ÁSEGVISCE '*»■ 
prontamente eon eonoscenza (lel ramo ed 
al pin butin mercato ognl lavoro Hpo- 

litogratlco.

<4 A

^ ^ ^
JVW-
tir

Nyomatott az «Unió» könyvnyomdában Fiume, (Adria palota, Ríva Szapáry).
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